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CYHMTAS, YTO €GO CIABAHCKOM AYWOH» POOHMT JHKKeHca «yAMBHTENGHENS aHIMHACKHHA IoMOD)
(Moxoncknit JI., ThoGow C.)

PaccMmaTpuBast ¢ NMHrBHCTHYUECKMX NO3MUMHA cnenmuduxy ioMopa nosmmero J[ukkeuca,
HEOOXOAMMO OTMETHTh, 4YTO JUif CO3NAHHA KOMHWecKoro 5tdekTa WM  HCIONB30BANHCEH
CTMIHCTHHECKHE INpHEMBI, OCHOBAHHHIE HA COBMEWICHHOM BUMACHHH [IByX KAapTHH, Ha
B3AMMOJEHCTBAN MPEIMETHO-NOTHYECKHX H IMOLMOHANLHBIX 3HaYeHuil, HA HEONKHAAHHOM
COE/IMHEHMH YCTOWYMBBIK CNOBOCOYETAHHH H KOHTEKCTZ, & TAKXKE TIPHEM CMEINEHMS
IKCIPECCHBHBIX CTHIEH — BLICOKOro H HEHTPAIBHOIO.

HemoBTOpHMBI# [OMKKEHCOBCKHE IHOMOp BCErfa CTaBUN HNCPEBORYKKOR Meped OOMbIIHMH
TPYAHOCTSAMH [PH NOMCKAX JJIS €ro IEPSNAYH CTHARCTHYECKH aiekparHof 3ameHbl. OmHoH H3
347189 NEPBHIX NEPEBOMHKOB ABNANOCH PACKDHITHE MEXAHWIMA CO3JAHHA KOMHUecKoro 3dhdexTa u
COXPAMEHHE BRIPAZMTENBHOIO HOTEHIHANA TEKCT2. Ecny# aKNEHTHPOBATEL IUTEPATYpOBEMXYECKYHO
TIPHPOAY ANeKBATHOCTH XYyHO)KECTREHHOTO MEPEeBOMA, TO CNEAYET NOMYEPKIYTh, YTO XApaKTep
PE3YJNRTAT XYIOXKECTBEHHOH pEIENIMH ONpEACIACTCS BCCMM JNIEMEHTAMH XYHOXECTBEHHO-
obpasHo# CcHCTeMB! NOZIMHHHKE, IIPH 5TOM TONLKO 4epe3 rIyGoKOe NpPOHHKHOREHHE B
IMOLMOHANEHYIO CTHXHIO JIMKKCHCA, (CTHXKIO TYpPAITHBOCTH M IOMODa», BHYTPH KOTOpoi Iyuie,
YeM B «CTHXHH Cepbe3HOCTH» MOIYT PAacKPhIThCH TONOXKHTeNLHEC depTh! Nepconaxed,
TIEPEBOJHHK CIIOCOGEH JOCTHYE CTHIHCTHUECKOTO BIIEUATICHH A TTO/UTHHHHKA.

Bosmoxuocrs PasHbIX CTHNHCTHYECKHX APOYTEHUH OIHOTO ODUTHHANA gijcgggnega e TOIEKD
PACXOMIECHHEM B NEPEROMYECKUX YCTAHOBKAX, HO H HANHUHEM B CAMOM [IEpEBOJUMOM TCKCTE
OTIPENCNCHEOTO HWTepIpeTAMONHCTO JManazoHa . W3 coONOCTABNENHS PaHHHX NEPCBOIOB C
[I0UIMHHEKOM W PaccMOTpEHMs CHOCOO0B PEANH3AUEH CTHIHMCIUYECKHX ocobeHHocTell Texcra
luKKeHca NepBEIMM TEepeBOAUAKAMY BHAHO, uTo nepesor B. A, Tmmupssesa cnocoficrryer
OTPAKCHHIO HPOHMYECKOH H3BICKAHHOCTH CTHIE moagdero Juxkxenca. AJEXRaTHO peasnays
CTHNHCTHYECKHE TpHEeMbl aBTopa, THMHpA3eB coxpaHmn atMochepy ToHKOH HpOHMYECKOMR
HACMENIKH, EPeaanas He TONBKO COASPKAHKE, HO H SMOUMOHAILHEIH TOH OPHTHHANA, B TO BPeMA
Kak B npenomnesuu H. Ayspbaxa u A. M. Bennr 1o mexoTOpo# cremenm HapymeHa JUHAMEKA
11APORUHHOTO CTEIE M YTPAuEHE] OTTERKH H3LLIHOTO JUKKEHCOBCKOTO I0Mapa. -

E. B. I'yceiauna (Hocescr)
MEHTAJHTET HEPEBOAHHKA M AREKBATHOCTD HEPEBUIA

Ipuyuan  GyHKUHOHAIBHON OKBHBAJIEHTHOCTH, BeipuHYTHIR IO, Haltmol#t npeamonaraer
CO30aHHE Ha f3bIKE MEPEBOMA TEKCTA BOCIPUATHE KOTOPOro YHTATENEM Ha f3bIKe Iepenoia Gyner
TAKEM X, KAX X BOCTIPHATHC OPHIMHAIA UHTATENEM Ha ASBIKE opiuHajga. OYeBHAHO, L0 TEKGL
neperosia ROWKEH BO3ByXJaTh Y YWTATENH CXOXME MEICTH, acCOmHanmy, sMommi. Beerma nn
TICPCEOASER B CHITY CBOSIO AHAHEHUUI0 Ulibira, colCTRERHOH MKAIN HERHOCTEH H 0Co0eHHOCTER
HALMOHATEHOTO MEHTANMTETA crocofen NOHATE 3aMBICeIT ABTOP2 H BOCHPOH3BECTH £r¢ CPeACTBAME
TYXKOrO A3EIKAY

OcofeHHO OCTPO 3TOT BONPOC BCTAET IPH mepeBojfe IMpOU3BEUEHHA, HACHIIEHHOro
PENHIHOSHEIME ACCOUMAIMIMY, CHMBONIAMY, HaesMH. TpafulOHHEE PENArH OKa3almH ropasjo
Bonee ruybokoe BO3NEHCTBHE HA HANWOHATNLHRIE MEHTANNTETH, UM NONHTHYSCKHE HACONCIHH.
Konbeccronansnas NPHHAIICHKHOCT: He MOXKET He OTPa3HTLCA H4 BHYTPEHHEM MHPE Kak aBTopa,
TaK ¥ HepenoyiuuKa. ATeHsM TAKKE HAKIANGIBACT CBOM OTNEYdTOK HA COSHAHKE YCIIOBEKA.

CpaBHenne opurmHams crEXotopemus P, Kummmmra “Hymn Before Action” ¢ msyms
MEPEBONAMH HA DYCCKH A3BIK HACT XOPOIIYIO BO3MOXHOCTh MPOCNENHTD, HACKONEKO AfICKRATHO
CHCTEMA KDHCTHAHCKHX CHMBONOB, WJeil # 00pazon, npefleHHas B TPOM3BENCHWE IRTOPOM-
APOTECTAHTOM, OTpaKaeIcs B TeKCTe, COINANHOM NepenojunKoM-atercToM (A, OHOIIKeBHY-
SlupHa) M npaBociasHEM NepesogdnkoM (A. Kasracknr). CpaBHeHuWe [OKA3BIBAET, WTO JJIL TOrO
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4T0GB! IIEPEaTth PA3iIHbe HIOAHCH ABTOPCKOR MEICIH, IEPEBOMUMK JOMKEH 00/a/aTh TAKHM Xe
(i xoTA OBl CXORHEIM) MuponochpuaTdem. He ncersia wies asropa moxer ObTh afeKBATHO
rniepeseziena Habopom Gopmansasx cpeacts. Cosnasas cobCTBeHHEIN, HA TIEPBEIT BAMMAN B KOPHE
OTAMYHEL OT ABTOPCKOrQ, TEKCT, NEPEBOAYHUK, TEM HE MEHee, ciocobeR NepelaTh He TONbKO HALHD
aBTopa, HO H 3MOLHOHAILIYIO HIH MHCTHYECKYIO OKpacKy opuruHaia. Kaxymascs BORBHOCTE B
PA3BEpTHIBAHKY 1 TPAKTOBKE UBTOPCKAX HAEH, ATANTAMA HX K LEHHOCTAM WHOM KYJbTYDB! MOXET
ZATH HORYHO WU3HD TIPOH3BEACHIHIO. '

M. Devel (St. Petersburg), R. Bell (UK)

GLOBALJSATION, BILINGUAL COMPUTERS AND THE DEATH OF THE
TRANSLATOR: A 21° CENTURY SCENARIO?

The trarlsiator miust face two serious challenges (neither of which will just ‘go away’):

— the relentless movement of English towards the de facto status of the world language (less so in
speech but increasingly so in writing) and

— the increasing domination of the practice of information sharing and of translation by the
computer: the www and computer-assisted translation.

The weakest claim we can make is that the computer is now essential to the commercial
transiator: texts are transmitted by email and the translation itself is done using, at the very least,
word-processing sofiware. More strongly, the existence of such tools as Déja Vu enormously
increases the translator’s productivity and tools of this kind are steadily growing in sophistication
and availability.

. We have already a powerful version of CAT (computet/machine assisted/aided translation) + the
beginnings (through existing voice recognition and production devices) of CAI (computer/machine
assisted/aided interpreting). How far CAT will become MT and CAI become MI (in the sense of
fully automatic 100 % reliable translation/interpreting) is the key issue in the debate.

On the one hand, there is the strong claim that machines will never be able to translate/interpret
as well as humans. On the other, there is the equally strong claim that machines will (some say
within the next 10/15 years) be able to translate/interpret as well as humans (some say they’ll do it
better).

Whoever is right and whatever the timescale, there are implications for tramslators (and
interpreters and, actually, all language service providers, including language teachers).

A Bnosmona (Buswiog)

P A TTTErTE e rTATE AT 4 TTD DTV T &
X A OTITYTIE T TERWITA GEPERNEA
SOAUEE LAARERFRP YL § BRI A R RN, ;_:‘n

B coolimerny NpearaeTcs MeTOANKA OMHCAHAA TpAHCQOPMALWI CMBICHA TEKCTa OPHIHHATA
MO3THYECKOTO NPOM3BEIEHHA B MpOllecce NEPEBOAA NON BIMAHHEM KOTHHTHEHBIX CTPYKTYD
NPUHHMAIOBIEH KYNLTYpPEL,

Tlepenon onpenenderes Kax NHTEPATYPHO-I3BIKOBAY MHTEPNPETAlHY, 2 HPONECC NEPEBONa KAk
«@KY TOPORASHHUA HOBOH HHOODMAIHHY, NIPH KOTOPOM COXPAHSETCH OIpelEleH b CMBICAOBOH
HKUBADKAWT TEKCTOB OPHIWHANA ¥ TEPEBOAA ¥ MMEST MECTO «IPHPANICHMC CMBICHA TEKCTAM.
[TprymAaMy OABICHHE HOBOH HHGOPMALPH ABMAETCS BIaUMONEHCTRAE CONEPKAHUS OPUIHHANA C
VHTHBUYANBHRM KOTHETHBHEIM npocTpanctBoM (MKTT) neperopumka wa srane agamusa/craTesa
texcra. MKIT nepesomymka COCTOMT KAK H3 MHIMBHEVATBHRIX KOTHHTHBHRIX CTPYKTYD, Tax o
ABNIETCH YACTHIO (HAUMOHANBHOH) KOrHUTHRROA Bassl, EAMHEIAMHI (HAIHOHANEHOK) KOTHMTHBRHON
fa3sl TpafMIHOHHO NIPH3HAIOTCH KKYJETYPHBIC KOHIIENTED,
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